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Интернет-олимпиада по византийской и 

новогреческой филологии для 

школьников
• С 2012 г. кафедра византийской и новогреческой филологии 

филологического факультета МГУ имени М.В. Ломоносова ежегодно 
проводит Интернет-олимпиаду для школьников, посвященную языку, 
культуре, литературе и народным традициям Греции и Кипра. 

• Олимпиады посвящены знаменательным событиям греческой истории и 
разным регионам греческого мира: Кипру, Салоникам, Криту, Ионическим 
островам. 

• Дистанционный характер олимпиады позволяет принимать в ней участие 
школьникам из всех регионов России, а также ближнего и дальнего 
зарубежья (Алжира, Греции, Кипра, Украины, Белоруссии, Казахстана, 
Узбекистана и др.).

• Анонсы олимпиад, задания и списки победителей и призеров публикуются 
на сайте олимпиад филологического факультета МГУ: 
https://www.philol.msu.ru/~olymp/
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Интернет-олимпиада по византийской и 

новогреческой филологии для 

школьников
• Вопросы Интернет-олимпиады составлены таким образом, что ответить на 

них может любой ученик, никогда не изучавший греческий язык и 
литературу. 

• Задания олимпиады разделены на два уровня сложности: для школьников 5-
7 и 8-11классов. Это лингвистические задачи, в том числе на диалектах 
новогреческого языка, творческий анализ художественных произведений 
византийской и новогреческой литературы, вопросы но греческому 
фольклору и традиционной культуре, визуальные загадки (необычные 
византийские иконы и фрески, элементы архитектуры, специфические 
ритуальные предметы).

• С заданиями прошедших олимпиад можно ознакомиться на сайте кафедры 
византийской и новогреческой филологии филологического факультета МГУ: 
https://byzant.philol.msu.ru/dlya-abiturientov/archive-olympiada/
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Интернет-олимпиада по византийской и 

новогреческой филологии для 

школьников
• Победители и призеры олимпиады награждаются дипломами и 

почетными грамотами. 

• Участники, приславшие ответы на все вопросы, получают 
свидетельство участника олимпиады.

• Призовой фонд составляют памятные призы (сувениры с 
символикой МГУ) и научные и научно-популярные книги по 
византинистике и неоэллинистике. 

• Главным призом, за который боролись участники олимпиад 
прошлых лет, была пятидневная поездка в Грецию на двоих 
(победитель и сопровождающий взрослый), которую 
предоставляли наши спонсоры (ГНТО и туристические компании).
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Рассказ о призовой поездке в Грецию победительницы 2014 г. Лебедевой Рассказ о призовой поездке в Грецию победительницы 2014 г. Лебедевой Рассказ о призовой поездке в Грецию победительницы 2014 г. Лебедевой Рассказ о призовой поездке в Грецию победительницы 2014 г. Лебедевой 
Юлии (Нижний Новгород) Юлии (Нижний Новгород) Юлии (Нижний Новгород) Юлии (Нижний Новгород) 
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• Участие в олимпиаде может 
стать серьезным стимулом к 
профессиональному изучению 
византинистики и 
неоэллинистики – двое из 
призеров олимпиады прошлых 
лет уже стали студентами 
кафедры византийской и 
новогреческой филологии.
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Победители и призеры  олимпиады 2013 г.



ВизантинистикаВизантинистикаВизантинистикаВизантинистика
Вопрос 1

Древние славяне и жители Византийской империи 
впервые столкнулись много сотен лет назад. С тех пор 
византийцам приходилось описывать в своих трудах 
какие-то реалии, связанные с жизнью славян, какие-то 
слова они заимствовали в греческий язык, а какие-то 
использовали изредка, чтобы просто обозначить то или 
иное явление или название в дипломатической и 
церковной переписке. Попробуйте догадаться, какие 
слова из средневековой жизни на Руси могли быть 
переданы на греческом подобным образом.   В скобках 
приведена упрощенная транскрипция слов латинскими 
буквами. Слова, написанные с заглавной буквы –
имена собственные, с прописной – нарицательные. 

ηαπηντζά [iapintza]

περιβότζκον [perevotzkon] 

ττουμνός διάκος [ttoumnos diakos]

Τζερνίχοβος [tzernihovos]

Ψοχόβιον [psohovion]

Ἔλγα [elga] 

Κριβιτζοί [krivitzi]

Δάναπρις [danapris]

ζούμπρος [zoumpros]

κάκω [kako]

βεδούρια [vedouria]

Γάλιτσα [galitsa]

Νοβογράδιον [novogradion] 

Μορδία [mordia]

μπούκι [bouki] Летняя школа для учителей русского языка и литературы
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Ответ:
ηαπηντζά [iapintza] - епанча

περιβότζκον [perevotzkon]  -
переводчик

ττουμνός διάκος [ttoumnos diakos] –
думный дьяк

Τζερνίχοβος [tzernihovos] - Чернигов

Ψοχόβιον [psohovion] - Псков

Ἔλγα [elga]  - Ольга

Κριβιτζοί [krivitzi] - кривичи

Δάναπρις [danapris] - Днепр

ζούμπρος [zoumpros] - зубр

κάκω [kako] – како, буква алфавита

βεδούρια [vedouria] – ведра, от 
«ведро»

Γάλιτσα [galitsa] - Галич

Νοβογράδιον [novogradion]  -
Новгород

Μορδία [mordia] - Мордовия

μπούκι [bouki] – буки, буква 
алфавита
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Старшая категория (8Старшая категория (8Старшая категория (8Старшая категория (8----11 классы)11 классы)11 классы)11 классы)

Вопрос 1

Древние славяне и жители Византийской империи 
впервые столкнулись много сотен лет назад. С тех пор 
византийцам приходилось описывать в своих трудах 
какие-то реалии, связанные с жизнью славян, какие-то 
слова они заимствовали в греческий язык, а какие-то 
использовали изредка, чтобы просто обозначить то или 
иное явление или название в дипломатической и 
церковной переписке. Попробуйте догадаться, какие 
слова из средневековой жизни на Руси могли быть 
переданы на греческом подобным образом.   В скобках 
приведена упрощенная транскрипция слов латинскими 
буквами. Слова, написанные с заглавной буквы –
имена собственные, с прописной – нарицательные. 

• Νεμογαρδάς [Nemogardas]

• Πελογράδ [pelograd]

• Τυφέρνη, Τιφέρη [tiferni, tiferi]

• Δερβλενίνοι [dervlenini]

• πολύδια [polidia]

• σορόκηα [sorokia] 

• σολοβίτζα [solovitza]

• Δάναστιρ [danastir]

• ριτζί [ritzi]

• ζεμπλέα  [zemplea]

• Σκλάβος [sklavos]

• Κιόαβα  [kioava]

• Οστροβουνιπράχ [ostrovouniprah]

• δοπρῶ [dopro]

• τζέρβη [tzervi] Летняя школа для учителей русского языка и литературы
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Ответ:
Νεμογαρδάς [Nemogardas] -
Новгород

Πελογράδ [pelograd] - Белгород

Τυφέρνη, Τιφέρη [tiferni, tiferi] -
Тверь

Δερβλενίνοι [dervlenini] –
деревленины (древляне)

πολύδια [polidia] -полюдье

σορόκηα [sorokia]  - сорока (40 
шкурок соболей)

σολοβίτζα [solovitza] - челобитная

Δάναστιρ [danastir] - Днестр

ριτζί [ritzi] – рци, буква алфавита

ζεμπλέα  [zemplea]  - земля, буква 
алфавита

Σκλάβος [sklavos] - славянин

Κιόαβα  [kioava] - Киев

Οστροβουνιπράχ [ostrovouniprah] 
– Островунипрах, название 
одного из Днепровских порогов

δοπρῶ [dopro] – добро, буква 
алфавита

τζέρβη [tzervi] – чреве, буква 
алфавита
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Ответ
σολοβίτζα [solovitza] 

• - Может быть, это слово «пословица», которое в ходе заимствования потеряло приствку. Все-таки, пословица – это 
важное понятие для славянской культуры и, хотя слово с таким значением, вероятно, в греческом тоже было, но 
могли использовать в контексте средневековых славянских реалий русское названия этого явления.

• - Или, возможно, оно восходит к неверно расслышанному русскому «челобитная» ч =˃ ц (σ), е =˃ о (ср. укр. чоло, 
польск. czoło), б = β, окончание длинного незнакомого слова -тная передано как τζα. 

• - Напрашивающийся перевод «соловей» или «соловьиха», конечно, странен. Нет никакой причины для 
заимствования такого слова.

Ссылки на использованные электронные ресурсы приведены в тексте.

Ссылки на печатные издания:

1) Фасмер М. Этимологический словарь русского языка: В 4 т.: Пер. с нем. — 4-е изд., стереотип. — М.: Астрель — АСТ, 
2007.

2) Срезневский И. И. Словарь древнерусского языка. В трёх томах, в шести книгах. Репринтное издание. — М.: Книга, 
1989.

3) Вейсман А.Д. Греческо-русский словарь. Дата создания: 1878—1899, опубл.: 1899. Репринтное издание. - М.: Греко-
латинский кабинет Ю.А.Шичалина, 1991.

4) Словарь старославянского языка. В 4 тт. — Репринт с издания Чешской Академии наук (1966-1997). СПб.: Изд-во 
СПбГУ, 2006.

5) Крысько В. Б. Историческая грамматика русского языка. Энциклопедический словарь. М.: Азбуковник, 2020.
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НЕВЕРНЫЕ ОТВЕТЫ

• ηαπηντζά [iapintza] - пьяница

• Δάναπρις [danapris] - подарок

• ζούμπρος [zoumpros] - сопрано

• κάκω [kako]- какао

• μπούκι [bouki] – бока

• ττουμνός διάκος [ttoumnos diakos] - темный дьяк

• Ψοχόβιον [psohovion] - аналог русского слова "псоглавцы"
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ВизантинистикаВизантинистикаВизантинистикаВизантинистика
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Фольклор и традиционная культура

• Деревянный кораблик, спелый гранат и святой Василий – без этих 
составляющих невозможно представить этот красочный греческий 
праздник. На улице раздается звон музыкальных треугольников, 
слышны песни и радостные детские голоса. О каком празднике идет 
речь? Что означают эти предметы, как они используются во время 
праздника?
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Фольклор и традиционная культура
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IX IX IX IX Олимпиада, младшая категорияОлимпиада, младшая категорияОлимпиада, младшая категорияОлимпиада, младшая категория

Прочитайте отрывок из «Выстрела» А.С. Пушкина:

Граф замолчал. Таким образом узнал я конец повести, коей 

начало некогда так поразило меня. С героем оной уже я не 

встречался. Сказывают, что Сильвио, во время возмущения 

Александра Ипсиланти, предводительствовал отрядом 

этеристов и был убит в сражении под Скулянами. 

Вопрос: кто такие этеристы и чем прославился Александр 
Ипсиланти? 
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Ответ
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Гирзекорн СимеонЛетняя школа для учителей русского языка и литературы
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Лингвистическая задачаЛингвистическая задачаЛингвистическая задачаЛингвистическая задача
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В 1821 началось освобождение Греции от почти 

четырехсотлетнего Османского владычества. 

Однако вскоре молодое Греческое государство столкнулось с 

новой проблемой: на каком языке должны теперь говорить 

его граждане? Древнегреческий язык их славных предков 

давно канул в Лету, а новогреческий язык, на котором говорят 

современные греки, к тому времени уже, конечно, 

сформировался, но не как единый литературный язык, а 

только в виде разрозненных диалектов и говоров, которые 

настолько сильно отличались друг от друга, что жители 

северного района Эпира с трудом понимали, что говорят 

южные жители Крита. К тому же в речи и тех, и других, было 

очень много иностранных слов, заимствованных из 

итальянского, турецкого, французского и других языков. 

Для решения этой проблемы видный ученый XIX в. Кораис

придумал ввести в обиход новый, красивый и освобожденный 

от иностранных слов язык, который назвали «кафаревуса», то 

есть «очищенный». Этим языком пользовались в Греции до 

совсем недавнего времени, однако параллельно с 

кафаревусой развивалась и народная разновидность языка, на 

котором говорили в обычной жизни, - димотика. Именно этот 

язык с 1976 г. стал официальным языком Греческой 

республики. Кафаревуса имела ряд фонетических, 

синтаксических, морфологических и лексических отличий от 

димотики. В таблице приведены пары слов на кафаревусе и 

димотике, имеющие морфологические различия. 

Попробуйте восстановить алгоритм и заполнить пустые 

клеточки. При ответе можно ограничиться только 

транскрипцией в латинской графике. Объясните свой выбор.

Какие греческие слова показались вам знакомыми? Почему?



Ответ
кафаревуса димотика перевод

ανθρωπότης [anθropotis] ανθρωπότητα [anθropotita] человечество

αμεσότης [amesotis] αμεσότητα [amesotita] непосредственность

σταθερότης [staθerotis] σταθερότητα [staθerotita] стабильность

καθαριότης [kaθariotis] καθαριότητα [kaθariotita] чистота

παθητικότης [paθitikotis] παθητικότητα [paθitikotita] пассивность

κρίσις [krisis] κρίση [krisi] кризис

αίρεσις [eresis] αίρεση [eresi] ересь

άλωσις [alosis] άλωση [alosi] захват

αναγέννησις [anagenisis] αναγέννηση [anagenisi] возрождение

παράλυσις [paralisis] παράλυση [paralisi] паралич

άνθισης [anθisis] άνθιση [anθisi] цветение

αντίδοτον [antiðoton] αντίδοτο [antiðoto] антидот

άθλον [aθlon] άθλο [aθlo] подвиг

παρώνυμον [paronimon] παρώνυμο [paronimo] пароним

πεντάγωνον [pentagonon] πεντάγωνο [pentagono] пятиугольник

σάβανον [savanon] σάβανο [savano] саван
καλάθιον [kalaθion] καλάθι [kalaθi] корзина
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Ответ на вопрос 4
• При выполнении этого задания я выявила некоторые закономерности, 

основываясь на которых,  смогла разделить слова на несколько групп.

• 1) Священник, писатель, бегун, переводчик, секретарь.Эти слова 
обозначают род деятельности человека, его профессию. Так же, все эти 
слова в греческом языке среднего рода.На кафаревусе они 
оканчиваются на –εύς, а в димотике на –έας, то есть предпоследний 
звук [v] меняется на [a], ударение, которое стоит на последнем слоге, 
переходит со звука [v] на [a]. 

• 2) Человечество, пассивность, стабильность, чистота, 
непосредственность.Эти слова обозначают некие абстрактные 
понятия, нечто неохватное. Так же, в греческом языке, все они 
женского рода.На димотике они оканчиваются на –τητα [tita], на 
кафаревусе они будут оканчивать на –της [tis].

• 3) Гастрит, отит, панкреатит, паротит, гепатит, артрит.Слова, 
обозначающие заболевания. На греческом языке, все эти слова 
женского рода.На димотике оканчиваются на –τιδα [tiða] , на 
кафаревусе оканчиваются на –τις [tis].
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Ответ на вопрос 4
• 4) Кризис, захват, паралич, цветение, возрождение. Возможно, эти 

существительные объединены только грамматически. Но вполне 
вероятно, что их сходство заключается в том, что они обозначают 
некоторые явления (что-то, что может происходить). Все эти слова в 
греческом языке женского рода. На димотике оканчиваются на –ση [si], 
на кафаревусе оно будут оканчиваться на –σις [sis].

• 5) Ребёнок, корзина, меч. На мой взгляд, эти слова объединены 
только грамматически. Они одинаково оканчиваются и, 
соответственно, одинаково изменяются. На димотике оканчиваются на 
– ι [ι], то в кафаревусе они будут оканчиваться на –ιον [ion].

• 6) Антидот, пароним, пятиугольник, саван, кристалл, вишня. На мой 
взгляд, эти слова объединены только грамматически. Они одинаково 
оканчиваются и, соответственно, одинаково изменяются. На димотике
оканчиваются на –ο [o], в кафаревусе они будут оканчиваться на – ον
[on].

• *Возможно, группы 5 и 6 можно объединить, так как все слова, 
которые входят в них, в греческом языке будут среднего рода.
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Ответ на вопрос 4
• Что касается слов, которые мне показались знакомыми, то это следующие слова: 

гастрит, отит, панкреатит, паротит, гепатит, артрит, кризис, антидот, пароним, 
пятиугольник, саван, кристалл, писатель, паралич, ересь. 

• Слова «гастрит», «отит», «панкреатит», «паротит», «гепатит», «артрит» показались мне 
знакомыми потому, что большинство медицинских терминов звучат похоже на всех 
языках, так как происходят от латинских слов. Кстати, некоторые корни перешли из 
древнегреческого языка в латинский, а оттуда уже в русский язык. 

• Слова «кризис», «антидот», «пароним», «саван», «кристалл», «паралич», «ересь» на 
греческом звучат похоже, так как в русский язык эти слова пришли из греческого. 

• Слово «писатель» могло показаться мне знакомым, потому что в нём есть корень –
граф-, а в русском языке есть заимствованные из греческого слова (графомания, 
например) с этим корнем. И значение его «писать». 

• Слово «пентагон» показалось знакомым по двум причинам. Во-первых, корень 
«пента» при добавлении к слову, означает кратность пяти. А во-вторых, название 
«пентагон» (заимствованное от греческого варианта слова) носит штаб-квартира 
Министерства обороны США.

Олексюк Полина (Архангельск)
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Галина Евгеньевна Галина Евгеньевна Галина Евгеньевна Галина Евгеньевна КедроваКедроваКедроваКедрова, заместитель декана , заместитель декана , заместитель декана , заместитель декана 
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ΚΑΛΗ ΕΠΙΤΥΧΙΑ!
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